
Štajerske vesti. 
—š— Umrl je junaške smrti v nadebudni mla­

dosti dne 18. junija 1918 na južnem Tirolskem za­
det od sovražne granate g. Karel Paul.šek, c in kr 
stotnik nekega topnič. polka, petkrat že odlikovan 
sin nadučitelia Ivana Paulška v Račjem pri Mari­

boru. Bil je nada svojcev. Padlemu junaku častet 
spomin. Blagi žalujoči obitelji naše srčno sočutje 

—š— Učiteljstvo na pomoč narodu, 
Na štajerskem je mnogo učiteljev pre­
vzelo trudapol.no popisovanje setve za dr­
žavo. Ta prilika mu nudi najlepšo prilož­
nost, nabirati prostovoljne darove za jugo­
slovanske sirote v proslavo praznika sv. 
Cirila in Metoda. Polovica nabranih darov 
naj bi se nakazala »Družbi sv. Cirila in 
Metoda« v Ljubljani, polovica pa »Prvi 
hrvatski štedioulci« v Zagrebu pod označ­
bo »Zbrano zt sirote povodom narodnega 
dneva«. Omenjena «štedionica» zbira nam­
reč ta denar po naročilu »Odbora sloven­
skih, hrvatskih in srbskih žen za sirote«, 
Na nicji pisalni mizi leži nabiralna knjiži­
ca. Vsaka stranka rada daruje po ji konča­
nem popisovanju darilce po svojih gmot­
nih razmerah; dopovem ji, da si pridobi i 
dobrim delam za te sirote v hudih časih 
dvojno zasluženje. Tisoče in tisoče naših 
otrak­sirot čaka na pomoč in rešitev. Ka. 
nam bo domovina brez otrok? Kdor je za­
mudil to priložnost, ie zamudil pridobiti s: 

zasluženje za narod in Jugoslavijo, a lahlo 
to nadomesti z nabiranjem tudi po prazni­
ku sv. Cirila in Metoda in vse leto. 

—š— Izpod nemškega jarma. Pod 
tvrdko deželnega šolskega sveta štajer­
skega so dobila vsa šolska vodstva v za­
devi VIII. vojnega posojila in vodnega za­
varovanja samanemške tiskovine. V poši­
Ijatvi je bil pač priložen listek: »Die slove­
nisehen Anmeldungsformulare, Prospekte 
und Eriagscheine erhalten Sle von tinserei 
Expositur in Marburg. Graz, im Juni 1918 
Direktor: Pochlatko.« Ker kot zavedni d.r­

1 žavljani,.slovenske narodnosti ne moremc 
I služiti v posmeh našemu jeziku ter ne mo­
| temo slovenskega lica pačiti s pegami, nt 
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fliorenio nemških razglasov razgrinjati pa| 
stenah naših šol, kjer bi ne dosegli nobe­
nega drugega uspeha, nego javno obsoja­
nje. Zato smo te tiskovine shranili, zaman 
pa čakamo na obljubljeno pošiljatev iz Ma­
ribora. V Gradcu so torej dosegli s svoji­

nemškimi tiskovinami na Slovenskem 
le to, da se v času stiske za napir ta roba 
lahkomiselno in brezplodno razmetava, in 
da čaka nabiranje VIII. vojnega posojila 
zaman na slovenske tiskovine, kakor da bi 
VIII­ vojno posojilo služilo nemštvu, ne pa 
državi. Tudi to dejstvo kaže, naj storimo 
vse, da izlezemo izpod uprave nemškega 
jarma pod svojo upravo v Jugoslavijo. 

—­š— »Prava beseda v pravem pome­
nu, kraju in času« — dosegla svoj namen. 
Na dopis šolskega vodje na Dobju, pri ob­
čenega v zadnjem »Uč. Tov.« v zadevi iz­
daje »Vojnega albuma« 87, pešpolka v Ce­
lju, je uredništvo odgovorilo tako­le: »Be­
sedilo vojnega albuma 87. pešpolka, kate­
rega 1. zvezek 'izide koncem tekočega leta, 
bo nemsko­slovensko (vsaka stran lomlje­
na). Ker smo rak za naročevanje podaljša­
li do 1. IX. 1918, pričakujemo s hvaležno­
stjo uspeh Vašega nam napovedanega na­
biranja naročnikov do rečenega roka.« — 
Iz tega odgovora sicer ni naravnost raz­
v idmo, da se je 87. pešpolk odločil baš na 
zahtevo šolskega vodje v Dobju dati v 
knjigi slovenskemu jeziku zakonito ravno­
pravnost. Domneva se pa, da je gotovo tu­
di več drugih zavednih slov. učiteljev v 
področju dopolnilnega okraja tega polka 
stavilo uredništvu enake zahteve, kar je 
provzročilo, da se izda knjiga tudi s slo­
venskim besedilom. S tem svojim uteme­
ljenim ravnanjem je učiteljstvo koristilo 
umogo naši književnosti in ravno pravnosti 
slovenskega jezika ter je dalo vojaški obla­
sti izraza, da hočemo tudi pri vojaštvu 
svojega dopolnilnega okraja v smislu za­
kona čuvati in gojiti svojo narodnost in 
svoj jezik. Ob nabiranju naročnikov za 
»Vojni album« naj gleda učiteljstvo na to, 
da se zapiše pri vsakem naročniku v naro­
čilnico opombo, da se knjiga naroči le s po­
gojeni, če bo slovensko besedilo v knjigi 
vobče tiskano v pravilnem jeziku. S topri­
pounnjo bomo dosegli, da bo uredništvo pa­
zilo, da se naš jezik v knjigi ne bo kvaril in 
smešil z znanim vojaškim pačenjem. V pri­
znanje uredništvu moramo omeniti, da v 
tej zadevi dosedaj izdane tiskovine ustre­
zajo docela temu pogoju. Molk škoduje. 
Prava beseda o pravem času, mestu in 
kraju' koristi. Učiteljstvo je poklicano, 
obračati kot važen vzgojni čini telj v naro­
du svojo pozornost na vse, kar je za ali 
proti narodnosti. 


